3.14 Lista parti di ricambio 3.14 Spare parts list 3.14 Ersatzteilliste

ZA. A

95.05

—299

ZA Cuscinetti/ Bearings / Lager Anelli di tenuta / Oilseals / Oldichtungen
94.01 94.02 94.03 95.01 95.05

71A o 15042714 25 oI5 40/56/8 20/35/7
90A 50/80/20 204711825 PoT 50/65/8 25/417
112A 60/0bi23 25/62/18,25 S0i2l1r 25 60/80/10 30/5217
140A Toavs S0A2L.25 o 75/95/10 40/56/8
180A o5/ 145/52 s0Rer24 75 50130120 95/125/12 50/65/8
225A 13090145 50/310/29.25 61110134 130/160/12 65/80/10

¢
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3.14 Lista parti di ricambio

3.14 Spare parts list

ZA.B -ZF.B

3.14 Ersatzteilliste

96.68
06,01 06.02

ZA - ZF

Cuscinetti/ Bearings / Lager

Anelli di tenuta / Oilseals / Oldichtungen

94.01 94.02 94.04 94.05 95.01 95.04 95.05
80B SorB0/20 20MIe25 | 1iaria2s oIS 50/65/8 2014017 15/40/10
100B soion/23 25ionezs | 20411825 R 60/80/10 25/4t7 2014717
125B 75121875 2016372125 | 25i69/18.25 20 /36(5;)?25 75/95/10 30/5217 25/52I7
160B oogoi2 35012425 | S0MAZL25 S 95/125/12 40/56/8 30/56/10
180B 1201180138 | 45110012725 | 3518019975 | 40i00/9475 120/160/15 40/62/7 35/62/7
2008 1301200145 | 5011012925 | 401802475 | 50080120 1307160712 S0/65/8 40/65/10

¢




3.14 Lista parti di ricambio 3.14 Spare parts list 3.14 Ersatzteilliste

ZA.C-ZF.C

96.69 07.02

ZA - 7F Cuscinetti/ Bearings / Lager Anelli di tenuta / Oilseals / Oldichtungen

94.01 94.02 94.04 94.06 94.07 95.01 95.04 95.05

80C 508020 | 2014711625 | 15420425 | 1579850 | 1590 |  50/65/8 15/3077 15/3077
100C 60/0H53 | 2516011825 | 20/A0/18.25 | 15401425 | 2004315 60/80/10 20/40/7 15/40/10
125C 7oses | 30ma525 | 25manuzs | 20MIns | 2aers 75/95/10 25/41i7 20/47/7
160C OSAt532 | 35193/9425 | 30/605n 25 | 25601625 | 30jeatres | 99/125/12 3055217 2515217
180C 12018038 | 45/500/27.25 | 3016213325 | 250911625 | 30iea/iros | 12016015 | 305217 2515217
200C 13090045 | 50310/20.25 | 3580195.75 | 300605525 | agepe | 130116012 | 40/56/8 30/56/10

*
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3.14 Lista parti di ricambio

3.14 Spare parts list

3.14 Ersatzteilliste

ZA.B-ZF.B-ZA.C-ZF.C

Dispositivo antiritorno - Backstop device - Ricklaufsperre

Solo per / Only for / Nur fir
Z180B

7. B Ruota libera / Free wheel / Freilaufrad Z.C Ruota libera / Frgzzvgeel / Freilaufrad
80 FE423Z 80 FE 423 72
100 FE 428 Z 100 FE 4237
125 BF 50 Z 16 125 FE 428 Z
160 BF70Z21 160 BF 50 Z 16
180 FE 8049 Z 19 180 BF50Z 16
200 FE 8040 Z 19 200 BF70Z21

In fase di ordine delle parti di ricam-
bio, specificare sempre n° particola-
re (vedi disegno esploso), data (1),
n° codice (2) e n° variante (3).

(Vedi targhetta).

When ordering a spare part, the spare
part number (see exploded techni-
cal drawing) , the date (1), the code
number (2) and the variant number
(3) should always be reported.

(See plate)

Bei der Bestellung von Ersatzteilen
sind Ersatzteilnummer (s. Explosi-
onszeichnung), Datum (1), Artikel-
nummer (2) und Variantenummer (3)
anzugeben.

(s. Schild)

Codice prodotto
Article code
ART.-Nr.

TIPO: descrizione
TYPE: description
TYP: Bezeichnung

RAP: rapporto di riduzione
RATIO: reduction ratio
UBERS.: Untersetzungsverhéltnis

DATA: mese/anno

DATE: month/year
DATA DATEL —" pATUM: Monat/Jahr

TIPO Y TYPE | RAP.|RATIO
o
CODICE N° CODE N°
TRAMEC

BOLOGNA ITALY

VARIANTE: codice alfanumerico
VARIANT: alphanumeric code
VARIANTE: alphanumerische Nummer



